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DECIZIA CONSILIULUI
din 10 martie 1994

de acceptare a Rezoluției nr. 47 privind introducerea unui carnet TIR suplimentar cu garanție mai mare,
adoptată la 2 iulie 1993 de Grupul de lucru al Comisiei Economice pentru Europa (CEE/ONU) responsabil

cu problemele vamale referitoare la transporturi

(94/166/CE)

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE,

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene, în
special articolul 113,

având în vedere propunerea Comisiei,

întrucât Rezoluția nr. 47 prevede măsuri care, pe de o parte,
garantează aplicarea corectă a convenției TIR din 1975 ș
i, pe de
altă parte, asigură o garanție mai mare pentru transportul anumi-
tor tipuri de mărfuri care implică un risc mai ridicat de fraudă în
ceea ce priveș
te drepturile vamale ș
i alte impuneri exigibile;

întrucât, având în vedere conținutul său, această rezoluție este de
primă importanță pentru Comunitate ș
i ar trebui, prin urmare, să
fie acceptată de aceasta cu efect imediat,

DECIDE:

Articolul 1

Rezoluția nr. 47 privind introducerea unui carnet TIR suplimentar
cu garanție mai mare, adoptată la 2 iulie 1993 de Grupul de lucru

al Comisiei Economice pentru Europa (CEE/ONU) responsabil cu
problemele vamale referitoare la transporturi, se acceptă în
numele Comunității, cu efect imediat.

Textul rezoluției se anexează la prezenta decizie.

Articolul 2

Preș
edintele Consiliului este autorizat să desemneze persoana
împuternicită să notifice secretarului executiv al Comisiei
Economice pentru Europa acceptarea cu efect imediat de către
Comunitate a rezoluției prevăzute la articolul 1.

Adoptată la Bruxelles, 10 martie 1994.

Pentru Consiliu

Preș
edintele

Y. PAPANTONIOU
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INTRODUCEREA UNUI CARNET TIR SUPLIMENTAR CU GARANȚIE MAI MARE

Rezoluția nr. 47

adoptată la 2 iulie 1993 de Grupul de lucru CEE/ONU pe probleme vamale referitoare la
transporturi

GRUPUL de lucru pe probleme vamale referitoare la transporturi,

SUBLINIIND importanța bunei funcționări a Convenției vamale privind transportul internațional de
mărfuri cu carnete TIR (Convenția TIR din 1975) pentru facilitarea transportului internațional de mărfuri
cu vehicule rutiere,

PREOCUPAT de creș
terea recentă a numărului de cazuri de fraudă care pot periclita măsurile de facilitare
prevăzute de Convenția TIR din 1975,

CONȘ
TIENT de dificultățile cu care se confruntă rețeaua internațională de garantare în ceea ce priveș
te
asigurarea unor garanții adecvate pentru mărfurile cu risc ridicat din punct de vedere vamal,

AVÂND ÎN VEDERE că introducerea cât mai curând posibil a unui carnet TIR cu garanție mai mare în
domeniul tutunului ș
i alcoolului ar putea să contribuie la soluționarea acestor probleme,

ȚINÂND SEAMA de dispozițiile anexei 1 ș
i anexei 6 (nota explicativă 0.8.3), din Convenția TIR din 1975,

DECIDE în unanimitate următoarele măsuri provizorii aplicabile înainte de intrarea în vigoare, probabil
în cursul anului 1994, a modificărilor corespunzătoare ale Convenției TIR din 1975.

În cazul transportului de alcool ș
i tutun, pentru care sunt prezentate detalii în continuare, autorităților
vamale li se recomandă să crească valoarea maximă care poate fi revendicată de la asociațiile de
garantare, până la o sumă egală cu 200 000 USD după cum urmează:

1. alcool etilic nedenaturat cu o tărie alcoolică în volume de 80 % sau mai ridicată (cod SA: 220710);

2. alcool etilic nedenaturat cu o tărie alcoolică în volume mai mică de 80 %, rachiuri, lichioruri ș
i
alte băuturi spirtoase; preparate alcoolice din compuș
i de tipul celor utilizați la fabricarea
băuturilor (cod SA: 2208);

3. trabucuri (inclusiv cele cu capetele tăiate) ș
i cigarillos, care conțin tutun (cod SA: 240210);

4. țigarete care conțin tutun (cod SA: 240220);

5. tutun de fumat, chiar în cazul în care conține înlocuitori de tutun în orice proporție (cod SA:
240310).

În cazul transportului produselor din alcool ș
i tutun menționate anterior, autoritățile vamale solicită
carnete TIR care au tipărite lizibil, cu litere îngroș
ate, pe copertă ș
i pe toate părțile componente
mențiunea „TOBACCO/ALCOHOL” ș
i „TABAC/ALCOOL”. În plus, aceste carnete trebuie să conțină
o filă suplimentară care oferă detalii despre categoriile de tutun ș
i alcool garantate în conformitate
cu indicațiile de mai sus.

Vechile carnete TIR purtând mențiunea „TABAC”, semnate de dl A. Westerink, nu mai sunt valabile.

SOLICITĂ Uniunii Internaționale a Transporturilor Rutiere (IRU), asociațiilor naționale de garantare ș
i
autorităților vamale să ia toate măsurile necesare pentru asigurarea introducerii carnetului TIR
„TOBACCO/ALCOHOL”, de la 1 septembrie 1993,
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SOLICITĂ părților contractante la Convenția TIR din 1975 să notifice secretarului executiv al Comisiei
Economice pentru Europa a Organizației Națiunilor Unite (CEE/ONU) până la 1 septembrie 1993, dacă
acceptă carnetul TIR „TOBACCO/ALCOHOL”,

SOLICITĂ secretarului executiv al Comisiei Economice pentru Europa a Organizației Națiunilor Unite
(CEE/ONU) să informeze toate părțile contractante la Convenția TIR din 1975 cu privire la acceptarea
carnetului TIR „TOBACCO/ALCOHOL”.
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